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O O T P  A N  ΙΟ Σ  Π Α Τ Η Ρ

ταν, άναγνώστα, ήσο μικρόν, πολύ 
μικρόν βρέφος, καί τά χεράκια σου 

δεν ήδΰναντο άκόμη νά σηκώσουν τόν 
θύλακα σου, καί τά ποδαράκ,ια σου δεν 
κατώρθοναν νά κρατήσουν έν ισορροπία 
τό κλονιζόμενον σώμα σου, καί τό χαριτω- 
μένον σου στοματάκι δεν είμπόρει άκόμη 
νά άρΟρώση τήν γλυκυτάτην λέξιν μαμά, 
όταν, άνήλικον άκόμη νήπιον, έκοιμάσο 
ώς στρουθίον άπτερον εις τό ζεστόν σου 
λίκνον, έν όν, τοϋ όποίου ή καρδία έπαλλε 
διά σέ, έστέκετο ώς φύλαξ άγγελος άπ’ ε
πάνω σου, σέ έκαμάρονεν άκίνητον επί 
πολλήν ώραν, καί έπειτα άπέθετεν έπί τοΰ 
μετώπου σου φίλημα γλυκύτατον, φίλημα 
πλήρες στοργής καί περιπαθειας. Καί 
όταν άκολούΟως έμεγάλωσες, καί έμεγά- 
λωσαν μαζί σου καί αί περί σοϋ φροντίδες 
τών γονέων σου, καί είχες άνάγκην φορε
μάτων πλατυτέρων καί τροφής περισσο- 
τέ^ας καί εισιτηρίων καί βιβλίων καί 
τετραδίων, κάποτε δέ καί φαρμάκων καί 
ιατρών, έν άλλο όν, έπίσης τρυφερόν καί 
έπίσης φιλόστοργον, ένησχολείτο μακράν 
σου είς τόν άγρόν ή είς τήν θάλασσαν ή 
είς τό κατάστημα ή είς τό γραφεΓον, καί 
προσεπάΟει μέ ίδρώτα καί κόπον πολΰν 
έργαζόμενον καί μόνον μέ τήν άνάμνησίν 
σου ένθαρρυνόμενον, νά έξοικονομήση τό 
άνάγκαίον διά τήν αΰριον χρήμα.

«Μ ήτηρυ  έλέγετο τό πρώτον καί «πα
τήρ» τό δεύτερον δν· « γ ο ν ε ί ς »  δέ μέ μίαν 
κοινήν λέξιν και τά δύο αύτά όντα τά 
άξιολάτρευτα ονομάζονται. Ώ ! ας σας τά 
χαρίζη, προσφιλείς μου άναγνώσται καί 
άναγνώστριαι, ας σάς χαρίζη τούς γονείς 
σας έτη πολλά ό θεός. "Ας λευκάνη τάς 
τρίχας των καί άς ρυτιδώση τό μέτωπόν 
των, μόνον όταν καί σείς άρχίζητε νά

γηράσκητε.’ Ας μή αύλακώση τά μάγουλά 
σας ποτέ τής όρφανίας τό δάκρυ. Διότι δέν 
ύπάρχει θέαμα θλιβερώτερον άπό τό θέαμα 
τρυφερού δενδρυλλίου, άφινομένου χωρίς 
στήριγμα είς τά λυσσαλέα φυσήματα τοϋ 
άνέμου, ή μικροϋ παιδιού, άπορφανιζομένου 
άπό τόν ύπερασπιστήν του,τόν δδηγόν του, 
τόν σύμβουλόν του, τόν γονέα του καί μαραι- 
νομένου άπό τόν πόνον και τήν δυστυχίαν.

*
*  *

Δέν έχετε έν τούτοις, μικροί μου φίλοι, 
μόνον αύτούς τούς γονείς.' Ύπεράνω τών 
επιγείων γονέων σας, ύψηλότερα άπό τά 
σύννεφα καί βαθύτερα άπό τά χρυσά 
άστρα, υπάρχει θρόνος κατεσκευασμένος 
άπό χιλίους ήλιους, τόν όποίον περιτρι
γυρίζουν τά Σεραφείμ, καί έπάνω εις τόν 
όποίον κάθεται άκτινοβολών άπό δόξαν καί 
κάλλη· είς άλλος γονεύς σας, είς άλλος 
πατήρ σας, δ Θεός. Αύτός εΐνε τοϋ ούρανοΰ 
καί τής γης Βασιλεύς, καί σείς εΐσθε τά 
βασιλόπαιδά Του. Αύτός, άν καί έχη έστη- 
μένον είς τούς ούρανούς τόν θρόνον Του, 
έρχεται όμως, άοράτως καί χωρίς νά τόν 
έννοείτε, πλησίον σας κάθε στιγμήν, καί 
σάς παίρνει είς τήν άγκάλην Του, καί 
θωπεύει τά ξανθά σας μαλλάκια, καί σάς 
φιλεί γλυκά-γλυκά. Αύτός εΐνε διά σάς 
ο,τι ή θάλασσα διά τά όψάρια, ή άτμο- 
σφαίρα διά τά πτηνά, ή ρίζα διά τδ εύ
θραυστον κλωνίον διότι τήν ζωήν καί τήν 
υπαρξιν τήν έχετε, μόν^ν έφόσον εΐσθε μέ 
Αύτον ήνωμένα. ΙΙόσα χρεωστείτε εις τον 
καλόν αυτόν ούράνιον Πατέρα ! Ή μητέρα 
σας, δ πατέρας σας, τά άδέλφιά σας, ή 
άγάπη, τήν όποιαν σάς έχει όλος δ κόσμος, 
ή ύγεία σας, τό λογικόν σας, ή ζωηρότης 
σας, ή εύφυία σας, ή προκοπή σας, αί
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χάρες σας, όλα αύτά εΐνε δώρα, τά δποία 
σάς προσέφερε τοϋ θεοΰ ή δεξιά. ΙΙοίος 
στελλει τόν άέρα, «τόν δποίον άναπνέετε ; 
Αύτός. Ποίος σκορπίζει πουλιά καλλικέ
λαδα είς τον κλωβόν τοϋ κόσμου ; Αύτός. 
Ποίος στολίζει τήν γην κατά τήν άνοιξιν 
μέ τόσον εύμορφα άνθη; Αύτός. Ποίος 
έδιδε γάλα είς τήν μητέρα σας, διά νά σάς 
θρέψη καί δύναμιν είς τόν πατέρα σας διά 
νά έργασθή διά σάς; Πάλιν Αύτός. Καί τά 
γράμματα, τά δποία σπουδάζετε, ποιου εΐνε 
άκτινοβολία; 1 ής ίδικής Του σοφίας. Καί 
άγγελον φύλακα ποίος έστειλεν είςτόπλά-

γι σας, διά νά σάς βοηθή είς τάς στενω
πούς τοϋ βίου; Ο θεός καί πάλιν. 
Τ ί καλός καί φιλόστοργος πατέρας ! 
Άρά γε Τόν άγαπάτε καί σείς όπως Ε 
κείνος σάς άγαπα, καί, άν δέν Τοϋ κά- 
μνετε τίποτε άλλο, τουλάχιστον σταυρό- 
νετε κάθε βράδυ, όταν Οά πέσητε είς τδ 
κρεββατάκι σας καί κάθε πρωί, όταν θά 
σηκωθήτε άπό τό κρεββατάκι σας, σταυ- 
ρόνετε τά δύο σας χεράκια καί Τοϋ λέγετε, 
εύγνώμονα, μέ όλην σας τήν καρδίαν : 
«Σέ εύχαριστοϋμεν, ούράνιέ μας Πατέρα;»

Π α π α -Σ π ίίρ ο ς .

Ρ Ο Β ΙΝ Σ Ω Ν Ε Τ Τ Α
ι .

ΑΙ ΑΓΡΙΟΦΡΑΓΟΥΛΑI

Ήτο ’Ιούλιος.

Ο ήλιος έκαιεν, άλλά μ ετά  τό μεσημέριον 

ελαφρός άνεμος έμετρίασε τόν καύσωνα.

Επειδή ητο Κυριακή, τά πα ιδία  έπαιζον 

εις τήν πλατείαν τοϋ χωρίου.

Ησαν δώδεκα, μεταξύ δέ αύτών εύρίσκετο 

ό ΙΙε’τρος Ροδινός. Αύτός ήτο υψηλός, ροδο- 

κοκκινος, και εφαινετο ηλ ικ ία ς 16 ετών, ενώ 
ήτο μόνον 1 4.

Ο Πέτρος είχε χρυσήν ψυχήν, ήτο πάντοτε 

εύθυμος, ήτο γενναιότατος, όταν ε’πρόκειτο νά 

ύπερασπισθγί τούς φίλους του, καί δ ι ’ αύτά 

ολα τα  πα ιδία  τον ηγαπων, τον εθεώρουν ώς 

αρχηγόν των καί εκ αμνόν δ, τ ι  αύτός ήθελεν. 
Λοιπόν, ό ΙΙέτρος είπε·

—  Παιδιά, πηγαίνομε ’στήν ε’ξοχήν νά 
φάμε φράγουλαις;

Και τά πα ιδία , χωρίς νά κάμουν καμμίαν 

παρατήρησιν, τον ηκολουθησαν εις τήν εξοχήν. 

Εκει, πριν σκορπισθοϋν διά  νά ζητήσουν φρά- 
γουλαις, ό Πέτρος είπεν είς αύτά-

— Παιδιά, νά μή τρώ γητε όσαις φράγουλαις 

ευρίσκετε, άλλά νά τΫίς φυλάγετε. Θά τής βά- 

λωμεν όλαις μαζή καί έπ ειτα  Οά τνίς φάγωμεν 
πάλιν δλοι μαζή.

Οταν ο ΙΙετρος υπελογισεν δτι έσυνάχθησαν 

άρκεταί φράγουλαι, έσύριξε, τά  δέ πα ιδία 

έτρεξαν δλα εις τό ’ίδιον μέρος.

Ιό  μέρος, είς τό όποιον συνηθροίσθησαν εύ- 

ρίσκετο είς τά άκρον δάσους καί πλησίον μ ι-  

σοκρημνισμένου πύργου, ό όποιος ώνομάζετο : 
Ό πύργος της κουκουβάγιας.

Αι γραΐαι τοϋ χωρίου διηγούντο, δ τ ι αύτός 

ο πύργος ήτο ο το ιχε ιω μ ένο ι;, καί δτι τά με- 

σάνυκτα ένα φάντασμα, τό όποιον έσυρε τάς 

βαρείας άλύσσεις, μέ τάς οποίας ήτο δεδε- 

μενον, εςήοχετο απο αυτόν φορτωμένον ένα 

νεκρόν, επήγαινε μέχρι τού ποταμού καί 

επέστρεφε πάλιν είς τόν πύργον. Τό φάντασμα 

αυτο ήτο ενος κακού αρχοντος, προσέθετον αί 

γραΐα ι, ο οποίος εφόνευσε τήν μητέρα του καί 

τήν έρριψεν έπ ειτα  είς τόν ποταμόν. A t’ αύτό 

κατεδικάσθη καθε νύκτα, απο τά  μεσάνυκτα 

έως την μίαν ωραν, νά πηγαίνη εκατόν φοράς 

άπό τόν πύργον έως εις τόν ποταμόν καί άπό 

τόν ποταμόν έως εις τόν πύργον. Πολλαί 

γραΐαι έλεγον, δ τ ι είδον τό φάντασμα νά φέρη 

τά βαρύ φορτίον του, καί νά άσθμαίνη, καί μά

λ ιστα  δ τ ι ήκουσαν και τούς στεναγμούς του.

"Ενεκα αύτής τής διηγήσεως, άμα ένύκτονεν 

οι καλοί χωρικοί, δτε διήρχοντο πλησίον τού 

κρημνισμένου πύργου, έκυριεύοντο άπό φόβον,
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έκαμνον τόν σταυρών των, και ούτε καν ετόλ- 

μων νά τόν παρατηρήσουν. Τόν ώνόμασαν δέ 

Π ύργον zfjr, κουκουβάγιας, δ ιό τ ι κάθε νύκτα 

μ ια. κουκουβάγια έκάθητο είς αύτόν καί έθρήνει.

Τά πα ιδία έγνώριζον αυτήν την θλιβεράν 

ιστορίαν, τήν όποιαν είχον διηγηθνί πρός αύτά 

αί μά μμα ι τ<ον, καί άμα ένύκτονε ποτέ δέν 

έτόλμων νά πλησιάσουν είς τόν στοιχειωμένον 

πύργον, ά λλ ’ επειδή ήτο ήμέρα τά δώδεκα 

παιδία  δέν έφοβούντο.

"Οταν λοιπόν συνηθροίσθησαν πλησίον τοϋ 

Πέτρου, αύτός κατεσκεύασεν άπό φύλλα κά- 

νιστρον καί έθεσαν μέσα είς αύτό τάς φρά- 

γουλας. Τότε ό Πέτρος είπε·

—  Τώρα, πα ιδιά , βρήτε ό καθένας σας άπό 

ένα μυτερό ξυλάκι. "Ε π ειτα  θά καθίσωμεν 

ολόγυρα καί θά φάμε της φράγουλαίς άπό

μίαν μίαν μέ τό ξυλάκι.
—  Ναί, ναί, έπανέλαβον τά  παιδία .

ΊΙτοιμάζοντο νά καθίσουν επάνω είς τά

χόρτα διά  νά φάγουν τάς φράγουλας, όταν 

ήκουσαν μέσα είς τά δάσος τήν φωνήν σπίνου.

—  Αύτός ό σπίνος, πα ιδιά , έχει έδώ κοντά 

τήν φωλεάν του. Πάμε νά τήν βρούμε.

—  Ναί, ναί, έπανέλαβον τά  πα ιδία , πάμε 

νά βρούμε τήν φωλεάν τοϋ σπίνου.

Καί έσκορπίσθησαν όλα έντός τοϋ δάσους.

Τά πα ιδία  ήκολούθουν τήν φωνήν τοϋ π τ η 

νού καί άπεμακρύνθησαν πολύ μέσα είς τό 

δάσος. ’Αφού έζήτησαν πολλήν ώραν τόν σπίνον 

καί τήν φωλεάν του, άπελπίσθησαν· τέλος ό

Πέτρος έφώναξε·
—  Παιδιά, άφού ό σπίνος μάς περιπαίζν],

άς τόν περιπαίξωμεν καί ημείς. Πάμε νά φά- 

γωμεν τνίς φράγουλαίς μας.
—  Ναί, ναί, πάμε νά φάγωμεν τνίς φρά

γουλαίς μας, έπανέλαβον τά  πα ιδία .

Ά λ λ ’ όταν έφθασαν είς τά μέρος, είς τό 

όποιον τάς είχον άφήσγ], ό Πέτρος, ο οποίος 

είχε φθάση πρώτος, έφώναξεν.

— 'Α χ , άχ !
—  Τ ί τρέχει Πέτρο ; τ ί  έπαθες ;

.— *Η φράγουλαίς ! γ  φράγουλαίς!

—  Λοιπόν τ ί  έγειναν ;

—  Τνίς έπήραν! τνίς έκλεψαν !

- Ά χ !  ά χ !

ΕΙΣ ΤΟΝ ΚΑΚΟΝ ΑΣΤΕΪΣΜΟΝ ΚΑΚΟΣ ΑΣΤΕΪΣΜΟΣ

’Εξαίφνης παρετήοησαν έν κοράσιον πτω 

χικά  ένδεδυμένον, τά όποιον, ένφ περιεπάτει 

έκεί πλησίον, παρετήρει κρυφίως τά  παιδία .

— Αύτή έκλεψε, καί έφαγε τνίς φράγουλαίς, 

είπεν εν παιδίον.

—  Ναί, αύτή τνίς έκλεψε, προσέθηκεν άλλο.

—  Ά  ! είπεν ό Πέτρος, καί ώρμησε νά 

προφθάση τό κοράσιον, ένώ συγχρόνως εφώ- 

ναζε· θά μάς πληρώσν; άκριβά τνίς φράγουλαίς.

Ό λα  τά  παιδία έτρεξαν καί τόν ήκολού- 

θησαν, άλλά τό κοράσιον, όταν είδε τά  

πα ιδία  νά τρέχουν έστράφη ήσύχως καί 

έσταμάτησεν.

—  Ά  ! κλέπτρα, έφώναξεν ό Πέτρος, όταν 

τήν έπλησίασεν, έκλεψες καί έφαγες τνίς φρά

γουλαίς μας καί τώρα θά σέ διορθώσωμεν.

—  "Ο χι, ειπεν ή μικρά, μέ γλυκείαν φω

νήν καί χαμογελώσα, δέν τνίς έκλεψα έγώ.

Καί χωρίς ούδέν νά προσθέσν) έδειξεν έν 

παιδίον, τά όποιον έκράτει χονδράν ράβδον, 

καί τό μικρόν κάνιστρον μέ τάς φράγουλας. Τό 

παιδίον έτρεχεν, ό δέ Πέτρος, ό οποίος τά 

έγνώοισεν ειπεν·

—  Ά !  ό Γρηγόρης ! Ναί, ναί, αύτός έκλεψε 

τής φράγουλαίς μας. Αύτά τά  συνειθίζει. Καί 

προσέθηκε-
—  Τρέξτε, πα ιδιά , νά προφθάσωμε τό 

Γρηγόρη. , ,
Ό  Γρηγόρης, όταν είδε τα παιδία  να τρέ

χουν, έμβήκεν είς τό δάσος, έκρυψε τάς φρά

γουλας καί έπ ειτα  έξήλθεν.
Ό τα ν ό Πέτρος τόν έφθασεν, είπε·

—  Γ ια τ ί έκρυψες τό πανεράκι μέ τνίς

φράγουλαίς ;
—  Έ γ ώ ! άπήντησεν ό Γρηγόρης φοβι

σμένος, δ ιό τ ι άν καί μεγαλείτερος τού Πέτρου
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κατά τρια έτη , και υψηλότερος αύτοϋ, τόν έφο- 

βήθη. Εγω δέν έκρατούσα κανένα πανεράκι.

Πώς δεν εκρατούσες πανεράκι ; Τότε, 
έλα μαζή μου νά έξετάσωμεν.

Και ο Πέτρος τόν έσυοεν άπό τήν χειρα καί 

τόν έφερε μέσα είς τό δάσος. Ό  Γρηγόρης 

εφοβήθη και δεν προε’βαλλε καμμίαν άντί- 
στασιν.

Ολα τα πα ιδία  εξήταζον έντός τού δάσους 

καί τέλος εύρον τάς φράγουλας. Ό  Γρηγό- 

ρ/)ς, όταν είδεν οτι επροδόθη, έζήτησε νά 

*^ λ  ό Πέτρος τόν έκράτει πάντοτε 
άπό τήν χείρα. Ιό τε ό Γρηγόρης έβαλε τό 

ραβδιον του μεταξύ τών κνημών τοϋ Πέτρου, 

τόν έρριψε κάτω καί ήτοιμάσθη νά φύγν), ά λ λ ’ 

ό Πέτρος τόν ήρπασεν άπό τό πόδι καί τόν 

έρριψε κατά γης. Έ π ε ιτ α  έσηκώθη, ήρπασε 

τά ραβδιον τοϋ I ρηγόρη, τό έσήκωσε επάνω 

άπό την κεφαλήν του καί έκραξε -

—  Ά  ! κατεργάρη, ά, κλέφτη, τώρα έγώ 
θά σέ διορθώσω.

Ολα τά  πα ιδία  «σχημάτισαν κύκλον πέριξ 

τού I ρηγόρη, ό όποιος ήτο γονυπετής είς τό 
μέσον αύτών.

—  Βρήκαμε τνίς φράγουλαίς, έπανέλαβεν ό 

Πέτρος, επειδή όμως έζήτησες νά τνίς κλέψης, 
πρέπει νά σέ τιμωρήσωμεν.

Ιο τε ό Γρηγόρης έλαβεν όλίγον θάρρος καί 
είπε·

—  Ά λλά  έγώ τ ί  σάς έκαμα ; Γ ια τ ί λέγετε 

πώς έκλεψα τνίς φράγουλαίς σα; ; Τνίς βρήκα 

κατά γης και δεν εΐςευρα πώς είνε ίδ ικ α ί σας.

—  Ε’ίςευρες όμως, άπήντησεν ό Πέτρος, πώς 

δέν ήσαν ίδ ικ α ί σου. Τόσον καλά τά ε’ίξευρες, 

ώστε έκαμες έπ ίτηδες τήν φωνή τοϋ σπίνου 

διά νά τόν ζητήσωμεν καί νά λάβης τότε 
καιρόν νά τνίς κλέψϊ]ς.

—  Έ γώ  ; . .  .

—  Ναί, σύ. Μή ζητείς  νά κρύψης τήν 

κατεργαριά ποϋ θέλησες νά μάς παίξης.

—  Ά λλά  . . .

—  Σιω πή, άνέκραξεν ό Πέτρος μέ φωνήν 

τρομεράν καί έσειε πάντοτε τήν ράβδον, ένώ ό

Γρηγόρης άπό τόν φόβον του έταπείνονε τήν 

κεφαλήν του καί έκυρτοϋτο. Σέ ειδοποιώ ότι 

άν θελήσγ;ς νά φύγης θά σέ κτυπήσω. Έκα- 
τάλαβες ;

Έ π ε ιτ α  είπεν είς τά  άλλα πα ιδία ·

—  Τώρα, σείς νά γ ίνητε δ ικασταί. Ποία 

πρέπει νά είνε ή τιμω ρία του ;

—  Δέκα ξυλιαίς ! είπεν έν παιδίον.
—  Είκοσι ! προσέθηκεν άλλο.

—  Μοΰ ερχεται μ ιά  ιδέα, είπε τότε ό 

Πέτρος. Ά ν  κατώρθονε νά κλέψϊ] τνίς φρά

γουλαίς Οά μάς έπεοίπαιζε. Τώρα λοιπόν νά 

τόν περιπαίξωμεν ήμ εϊς . Ή τιμω ρία του Οά 

εινε νά φέρη τής φράγουλαίς είς τά μέρος, άπό 

τό οποίον τνίς έκλεψε, καί δ ιά  νά μάς φανν) ό 

δρόμος όλιγώτερος, ένφ περιπατνί νά κάμνν) 

την φωνη τών πουλιών καί τών ζώων.

—  Ωραία ιδέα ! άνέκραξαν τά  παιδία . 

Αύτό θά είνε πολύ νόστιμον !

Καί έχειροκρότουν.

Τότε ό Πέτρος ύψωσε τήν ράβδον καί είπε·

—  Ήκουσες, Γρηγόρη; Λοιπόν, δέν πρέπει 

νά σέ παρακαλέσωμεν. ΙΙάρε τό πανεράκι, καί 

ενώ θά περιπατάς θά κάμης πρώτα τήν φωνήν 

τοϋ σπίνου. Εμπρός, γρήγορα.

—  Ά λ λ ’ αύτό τό κάμνετε βέβα ια , είπεν ό 

Γρηγόρης, προσποιούμενος τόν εύθυμον, διά νά 
γελάσητε.

—  βέβα ια , άπήντησεν ό Πέτρος, αύτό τό 

κάμνομεν δ ιά  νά γελάσωμεν ήμεϊς. "Αν όμως 

θά γελάσης καί σύ, τόσω τά καλλίτερον. 

Εμπρός λοιπόν, τόν σπίνο ! δ ιό τ ι άλλέως . . .

Και ο Πέτρος ύψωσε τά ραβδίον άνωθεν τής 

κεφαλής τού Γρηγόρη, ό όποιος έφοβήθη καί 

ήρχισε νά κάμνη τήν φωνήν τού σπίνου.

—  Ά  ! ωραία ! ωραία ! Κάμνεις απαράλ

λακτα τόν σπίνον, άνέκραξαν τά παιδία , τά  

οποία ήκολούθουν τόν Γρηγόρη καί έγέλων.

—  ΙΙολΰ καλά, έπανέλ«βεν ό Πέτρος, τώρα 

θά μάς κάμης τόν βάτραχον. Είξεύρω ότι κά. 
μνεις τήν φωνήν του.

Ό  Γρηγόρης ήρχισε νά φωνάζη ώς πραγμα

τικός βάτραχος, ένφ τά  πα ιδ ία  έγέλων.
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—  Τώρα θά κάμης τό γάιδαρο!είπεν ό Πέτρος.

Ό  Γρηγόρης ήοχισε νά όγκανίζη ώς αληθής

δνος, ενώ τά  πα ιδία  έξηκολούθουν νά γελούν.

Τώρα άς άλλάξωμεν, είπεν ό Πε'τοος, θά 

μάς κάμης τήν άγελάδα.

— Τήν άγελάδα ; Δέν ’ξεύρω.

— Έ εύρεις,άλλά δέν θέλεις.Δέν έχεις δμως τό 

δ ικα ίω μα νά μή θέλης, ακούεις ; έπανέλαβεν ό 

Πέτρος.’ Εμπρός τήν άγελάδα καί γρήγορα, δ ιό 

τ ι  αλλέως τό ραβδί θά πέση ’στήν κεφαλή σου.

Καί επειδή ό Γρηγόρης, ε ίτε  δ ιό τ ι δέν 

ήθελεν ε ίτε  δ ιό τ ι δέν ήςευρε, δεν έςετέλει την 

δ ια τα γήν τοΰ Πέτρου, ουτος ύψωσε τό ραβδί.

—  Κτύπα ! κτύπα ! έφώναξαν τά  π α ιδ ία , 

άφού δέν θέλη νά ύπακούση.

Αίφνης τό τρομερόν δπλον άπεσπάσθη απο- 

τόμως άπό τάς χεϊρας τοΰ Πέτρου, γλυκεία 

δέ φωνή είπε πρός αύτόν·
  Ά λ λ ’ αύτό πού κάμνεις είνε κακόν.

Είσθε τόσοι εναντίον ενός. Δεν εντρεπεσθε να 

τυοαννήτε αύτό τό π α ιδ ί, ενώ ηθελησε μονον

νά άστειευθ*?) ; ’Εγώ σας είπα δτι επήρε τνίς 

φράγουλαις. Σεις δέν τόν ε ΐδ ετε. Έ γω  τόν 

είδα καί σας τό είπα !

—  Ά  ! σύ μέ έπρόδοσες; είπεν ό Γρηγόρης 

ύποκώφως, ρίπτων άγριον βλέμμα  κατά τού 

κορασιού.
—  Ά λ λ ’ , άν ήξευρα, έξηκολούθησε τό κο· 

ράσιον, δ τ ι είσθε τόσον κακοί, δεν θά σάς 

έλεγα τ ίπ ο τε , κα·. θά μού ήτον αδιαφορον άν 

μέ ένομίζετε δ ιά  κλέπτραν ή ά ν . . .

Τότε ό Πέτρος, πρός τόν όποιον έποοξένησε 

βαθεΐαν έντύπωσιν ή ύπερήφανος γλώσσα τού 

κορασίου, άπήντησεν·
—  Είπες δ τ ι ε’ίμεθα κακοί, καί ίσως ήθε

λες νά μάς ε’ίπης δ τ ι εγώ είμ α ι πλέον κακός 

άπό τούς άλλους. ’Επειδή είδες δτι εσήκωσα 

τό ραβδί, ένόμισες πώς θά κτυπούσα αύτόν τόν 

άνανδρον. Καί δαως είδες όχι τήν κακίαν [Λ α ς , 

άλλά τήν άνανδρίαν του.Θά σού αποδείξω αύτό 

άμέσως.
("Ε πεια ι σνγέχεια).

E Y T T X E S  Β Ρ Ε Φ Ο Σ

Αύτοκράτωρ τής Αυστρίας ΊΐιΟ ηψ  ο 

Β' εύ /α ριστεϊτο  πολύ νά πεοιφέρηται 

είς τήν εξοχήν /ω ρίς νά συνοδεύηται άπο κανέ

να διά  νά [λή τόν γνωρ ίζω σιν.

Μίαν ημέραν, ενώ βύρίσκετο είς τ/,ν εςοχτ,ν 

ήρχισε νά π ίπ τη  ραγδαία βροχή, ό δέ Αύτο- 

κράτωρ διά  νά προφυλαχθνί κατέφυγεν εις μίαν 

εξοχικήν οικίαν.
Ή οικία ητο μικρά, άλλά καθαρά, ή δέ 

οικοδέσποινα έτραγώδει καί ενανουριζε το π α ι

δ ί της. *11 γυνή προσεκαλεσε τον ζενον να κα- 

θήση· αύτός δέ τότε είπε·
—  Καλή κυρά, πεινώ καί ε ίμα ι βεβρεγμέ- 

νος. Δύνασθε νά άνάψητε φωτίαν διά νά σ τεγ

νώσω τά  φορέματά [/.ου, καί νά μού δώσητε 

τ ίπ ο τε νά φάγ<ο ;
—  θ α  σας ανάψω αμέσως φωτιά, απΥϊνττΐ- 

σεν ή καλή γυνή, καί θά σάς κάμω [Λίαν όμε-

λέττα ν. Μόνον θά σάς παρακαλέσω δσω νά άνά- 

ψω τήν φωτιά καί νά ψήσω τήν ομελέτταν, νά 

κουνήτε τό π α ιδ ί [ΛΟυ, επειδή δέν κο ιμ ά τα ι 

άν δέν ’ννο;ώθη κανένα κοντά του.
Ό  Αύτοκράτωρ έδέχθη, ενώ δέ ή γυνη με- 

τέβ η  είς το μαγειρεΐον, εκάθησε πλησίον εις 

τήν κούνιαν καί τήν έκίνει.
Ά λλά  τό μικρόν δέν ήθελε νά κοιμηθν). Πα- 

ρετήρει μέ τούς μεγάλους κυανούς οφθαλμούς 

του τόν ξένον μέ περιέργειαν, καί προσεπάθει 

μέ τάς χείράς του να φερν) εις τό στόμα του 

τόν μικρόν ρο^όχρουν ττό^α του. Ι^πει^Υ) $ε 

δέν ήδύνατο νά κατορθώση τούτο, εξέβαλε με- 

γάλας φωνάς καί έκλαιε. Τότε ό Αύτοκράτωρ 

ήρ/ισε νά τραγωδί) ένα πολεμικόν τραγούδι. 

Τό μικρόν ηύχαριστήθη άπό τό τραγούδι καί 

ήρχισε νά γελά.
Ό  Αύτοκράτωρ έκαμνεν δ ,τ ι ήδύνατο διά
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νά άποκοιμίση τό βρέφος. Τέλος τό τραγούδι 

έφερε τά αποτέλεσμά του. Τό μικρόν ύστερον 

άπό δύο λεπ τά  άφήκε τό πόδι του, έ'κλεισε 

τά βλέφαρά του καί έκοιμήθη.

Ό  Αύτοκράτωρ άπό τήν εύχαρίστησίν του 

άνέπνευσε καί έσπόγγισε τό ίδροψ.ένον μέτω - 

πόν του.
—  Δόξα τώ Θ εώ ! είπε. Τώρα, τ ί  καλόν 

θά ήτο άν ήρχετο ή όμελέττα .

Πράγματι δέ μ ετά  τινας στιγμάς έπαρου- 

σιάσθη ή χωρική μειδιώ σα καί κρατούσα τήν 

άχνίζουσαν όμελέτταν, ή εύωδια τής όποιας ηύ- 

χαρίστησε τόν ξένον.
Ό  Αύτοκράτωρ έτρωγε μέ τόσην δρεξιν, μέ 

δσην ποτέ δέν έ'τρωγεν εις τά  άνάκτορά του, 

ενώ ή καλή χωρική τόν ύπηρέτει.

—  Τό μικρό, είπεν ή μήτηρ, σάς έκούοασεν 

έως δτου νά άποκοιμηθί). Ά λλά  σείς δέν ήξεύ- 

ρετε νά νανουρίζετε.

—  Ή άλήθεια είνε δ τ ι δέν έμαθα αύτήν 

τήν τέχ ν η ν ! . . . άπήντησεν ό Αύτοκράτωρ, 

ενώ συγχρόνως έτρωγεν.
—  Είσθε σ τρ α τιω τικό ς;

—  Ναι, σχεδόν. Ά λλά  πώς τά «καταλάβετε;

—  Έ χ ε τ ε  εξωτερικόν στρατιωτικού. Έ π ε ι

τα , τό έκατάλαβα άπό τό τραγούδι σας.

—  Καί σείς πώς ζήτε εδώ ; τ ί  κάμνει ό 

σύζυγός σα ς;

—  Κύριε, άν καί ζούμεν μέ μεγάλην δυσκο

λίαν, δμως εϊμεθα ευτυχισμένοι. Ί1 άλήθεια 

ομως είνε δτ ι τό ψωμί είνε άκριβόν, ενώ τά 

παιδιά μεγαλόνουν καί τό φαγί των κοστίζει.

—  Έ χ ε τ ε  καί άλλα πα ιδιά  ;

— · Έ χ ω  άλλα δύο, αύτά δμως υπήγαν είς 

τήν εργασίαν μαζή μέ τόν πατέρα των. Παρα

καλώ τόν Θεόν νά μή μάς λειψ ή  ποτέ ή υγεία 

καί ή εργασία.

Κ α τ ’ εκείνην τήν σ τιγμ ήν  ήνεώχθη ή θύρα 

καί είσήλθεν ό σύζυγος κατάβροχος, δ ιό τ ι ή 

βροχή εζηκολούθει. Ό τα ν είδε τόν ξένον, έστά- 

θη καί ήρώτησε τήν σύζυγόν του διά  τού 

βλέμματος περί αύτού.

—  Ό  κύριος, είπεν αΰτη, κατέφυγεν εδώ

διά νά προφυλαχθη άπό τήν βροχήν.Έστέγνω- 

σε τά  φορέματά του είς τό μαγειρεΐον. Δέν 

είνε υπερήφανος, δ ιό τ ι κατεδέχθη νά κουνήση 

τό π α ιδ ί μας,έως δτου εγώ νά τού ψήσω μίαν 

όμελέτταν.

Ό  ’Ιωσήφ ηύχαριστεΐτο μεγάλως άκούων 

ταύτα.
—  Θά σάς παρακαλέσω, είπε τότε είς τόν 

χωρικόν, πλησίον είς τάς τόσας καλωσύνας σας 

νά προσθέσητε άκόμη μίαν.

—  Τ ί άγαπάτε ; ήοώτησεν ό χωρικός.

—  Νά ύπάγητε είς τήν οικίαν μου καί νά 

είπ ή τε νά μού στείλουν μίαν άμαξαν.
—  Κ α τοικείτε είς τήν πόλιν ; Ήρώτησε καί 

πάλιν ό χωρικός, τόν όποιον ούδόλως εύχαρί- 

στησεν αύτή ή πρότασις.

—  Ναί . . .

—  Ά λλά  . . . ε ίμα ι πολύ κουρασμένος καί 

φοβούμαι τήν βροχήν δσον καί σείς. Δέν είνε 

καλλίτερον νά μείνετε εδώ έως δτου νά παύση 

ή βροχή ; Θά φάγωμεν καί θά παίξωμεν χαρ

τ ιά . Σάς άρέσουν τά  χαρτιά ;

—  Ά λλά  μέ περιμένουν. Έ χ ω  εργασίαν 
καί . . .

Ό  χωρικός έσκέπτετο καθ’ εαυτόν;

—  ’Εμέ τ ί  μέ μ έλει άν αύτός ε/r, εργασίαν; 

Δ ια τ ί νά κοπιάσω καί νά βραχώ δ ι ’αύτόν ; Πώς 

τού ήλθεν ή ιδέα νά τόν δουλεύουν, ώς νά ήτο 

βασιλεύς ;

Ή σύζυγός του έμάντευσε τήν σκέψιν του 

καί είπεν είς τό ούς αύτοΰ. -

—  Νά ύπάγης, Γιεγόρ. Ή άλήθεια είνε δτι 

ό ξένος είνε όλίνον άπαιτητικός, ένανούρισεν 

δμως τό π α ιδ ί μας. Ή Βιέννη δέν είναι μα

κράν, σού υπόσχομαι, όταν έπιστρέψης νά σού 

έχω έτοιμην μίαν σούπαν, τήν οποίαν δέν έφα

γες άκόμη.

—  Καί πού είνε τό σπ ήτί σου; ήρώτησεν 

ό Γιεγόρ τόν Αύτοκράτορα.

— Θά μ ετα β ή τε είς τά  άνάκτορά καί θάόμι- 

λήσητε είς τόν αξιωματικόν τής υπηρεσίας . . .

—  Καί τ ί  έχουν νά κάμουν, μέ σάς τά  

άνάκτορά ;
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—  Κίνε ή κατοικία μου.

—  Δέν μου χρίσει νά μέ περιπαίζουν! ε ί

πεν ό Γιεγόρ, ό όποιος ήρχισε νά θυμόν·/).

—  Θά ζητ^σ η τε τόν άξιοψ,ατικόν τής 

υπηρεσίας, έξηκολούθησεν ό Αύτοκράτωρ, προ

σποιούμενος δτι δέν παρετήρησε τήν δυσα- 

ρε'σκειαν τοΰ Γιεγόρ, καί θά είπ ή τε είς αύτον 

δ τι ό Αύτοκοάτωρ Ί(υσήφ εύρίσκεται εις την 

οικίαν σας καί ζ η τε ί τήν άμαξαν του Six  νά 

έπιστρέψϊ] είς τά  ανάκτορα.

—  E ire  τςεΛ .Ιόc /  έψιθύρισεν ή χωρική.

Ό  δέ Γιεγόρ κατά τούς τελευταίους τού

τους λόγους παρετήοησε μ ετά  προσοχής τόν 

ξε'νον, άνεγνώρισε τά  χαρακτηριστικά τοϋ Αύ-

ΠΑΝΝΗΙ-ΓΙΑΝΝΑΚ,Η,Σ,

(Σνν ΐ\ε:α · I'Seπροηγονμενον αριθμόν).

Μ ία ν  η μ έ ρ α ν ,  έν ω  δ λ ο ι  έ λ ε ιπ ο ν  ά π ό τό  

δ ω μ ά τ ιο ν  τ ο ΰ  μ ικ ρ ο ύ ,ό  Γ ια ν ν ά κ η ς έ π ΰ ο ε ν  

έν α  σ π α θ ί, π ο ϋ  τ ο ΰ  ε ίχ ε  χ α ρ ίσ η  ό θ ε ιο ς  

τ ο υ  π ρ ιν  ά κ ό μ η  γ ε ν ν η θ η  ό ν έ ο ς  α δ ε λ 

φ ό ς , έ π ρ ο χ ώ ρ η σ ε  σ ιγ ά  σ ιγ ά  ε ις  τ η ν  κ ο ύ 

ν ια ν ,  έ σ υ ρ ε  τά  τ ο ύ λ ιν α  π α ρ α π ε τ ά σ μ α τ α  

καί. . . . έ ν α  μ ικ ρ ό  ρ ο δ ο κ ό κ κ ιν ο  α γ γ ε λ ο ύ 

δ ι  τ ο ύ  έ γ ε λ ο ΰ σ ε  γ λ υ κ ά  γ λ υ κ ά .

Ό  Γ ια ν ν ά κ η ς  έ σ κ υ β ε  ε ί ς  το  π ρ ό σ ω π ά - 

κ ι  τ ο ΰ  π α ιδ ιο ύ  κ α ι η ρ χ ισ ε  ν ά  το  φ ίλ η ,  

ν ά  τό  φ ιλ ία . Ή  κ α ρ δ ία  τ ο υ  έξ α φ ν α  έ γ έ -  

μ ισ ε ν ,  έ ξ ε χ ε ίλ ισ ε ν  ά π ό  ά γ ά π η ν  π ρ ό ς  τό  

χ α ρ ιτ ω μ έ ν ο  α ύ τ ό  ά δ ε λ φ ά κ ι,  τό  ό π ο ιο ν  

τ ό ν  ί / π ε δ έ χ θ η  μ ε  γ ε λ ο ία  κ α ι ά γ ά π η ν ,  έν ω  

έ κ ε ΐν ο ς  έ π ή γ α ιν ε  μ έ  θ υ μ ό ν  κ α ι μ έ  μ ίσ ο ς .

Ά π ό  τ ό τ ε  ό μ ικ ρ ό ς — μ ε γ α λ ε ίτ ε ρ ο ς  κ ύ 

ρ ιο ς  δ έν  ε ϊχ ε ν  ά λ λ ο ν  π ισ τ ό τ ε ο ο ν  ύ π ή -

τοκράτορος, καί έ'γεινε κατακόκκινος άπό τήν 

σύγχυσίν του. Πάραυτα έγονυπε'τησε πρό τού 

Αύτοκοάτορος. καί είπε μέ φωνήν τρε'μουσαν·

—  Μ εγαλειότατε, ήμαρτον! Σάς ζητώ  συγ

γνώμην. 'Αν εγνώριζα . . .

—  Δέν αμφιβάλλω, καλέ μου Γιεγόρ, άπήν- 

τησεν ό Αύτοκράτωρ γελών, δτ ι δέν μέ έγνώ- 

ρισες. Δ ι ’ αύτά δέν δυσαρεστήθην εναντίον σου. 

Πήγαινε νά ζητήσης τήν άμαξαν μου, πριν νά 

νυκτώστ).
’Αφού ό Αύτοκράτωρ άπεχαιοέτισε τούς κα

λούς εκείνους άνθροίπους καί άνεχώρησεν, εύρον 

έντάς τού λίκνου τού βρέφους βαλάντιον π λή

ρες χρυσών νομισμάτων.

κ ο ο ν  ά π ό  τ ό ν  Γ ια ν ν ά κ η .  Ό λ α  τά  π α ιγ ν ί

δ ια  τ ο υ  ό Γ ια ν ν ά κ η ς  τ ά  έ σ ύ ν α ξ ε ν  ε ι ς  τό  

δ ω μ ά τ ιο ν  τ ο ϋ  μ ικ ρ ο ύ  τ ο υ  ά ο ε λ ' ΐο ΰ ,  άπό 

δ λ α  τά  ζ α χ α ρ ω τ ά  τ ο υ  c0 π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο ν  

έ δ ιδ ε ν  ε ίς  τ ό ν  α δ ελ φ ό ν  τ ο υ .  ’Ά ν  τ ο ΰ  π έ -  

σ η  κ ά τ ι  ά π ό  τό  χ ε ρ ά κ ι τ ο υ , ό Γ ια ν ν ά κ η ς  

θ ά  π ρ ο φ θ ά σ η  ν ά  τ ο ΰ  τό  δ ώ σ η , ά ν  κ λ α ίη ,  

ό Γ ια ν ν ά κ η ς  θά  κ ά μ η  τ ο ύ ς  ά σ τ ε ιο τ έ ρ ο υ ς  

μ ο ρ φ α σ μ ο ύ ς  δ ιά  ν ά  τ ό ν  κ ά μ η  ν ά  ή σ υ -  

χ ά σ η .
Π ρ ά γ μ α  π α ρ ά ξ ε ν ο ν  ! ά φ ό το υ  ό Γ ια ν ν ά -  

κ η ς  ή ρ χ ισ ε  νά  π ε ρ ιπ ο ιη τ α ι  τό σ ο ν  τό  ά 

δ ε λ φ ά κ ι τ ο υ , ό μ π α μ π ά ς ,  ιά μ α μ ά ,  α ί 

θ ε ϊα ι ,  ο ι . θ ε ίο ι ,  ο ί  ύ π η ο έ τ α ι  κ α ι α ί ύ π η -  

ρ έ τ ρ ια ι ,  δ λ ο ι  τ έ λ ο ς  π ά ν τ ω ν  δ σ ο ι τ ό ν  έ- 

γ ν ώ ρ ιζ ο ν ,  ί ίρ χ ισ α ν  ν ά  τ ό ν  χ α ϊδ ε ύ ο υ ν  κ α ι 

ν ά  τ ό ν  π ε ρ ιπ ο ιο ύ ν τ α ι  τό σ ο ν  π ο λ ύ ,  ώ σ τε  

ό Γ ια ν ν ά κ η ς  ε ύ ρ ίσ κ ε ι  δ τ ι έ κ έ ρ δ η σ ε ν  άπό 

τ η ν  π α ρ ο υ σ ία ν  τ ο ΰ  μ ικ ρ ο ύ  α ύ τ ο ΰ  μ ε γ ά 

λ ο υ  κ υ ρ ίο υ .
Έ χ  τον Γερμανικόν νπο Ειμαρμένης.
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Ε Κ  Γ Γ Ή Σ  Φ Υ Σ Ι Ο Γ Ν Ω Σ Ι Α Σ

Ο  Ε Ι ί Ο Ψ
Ό  έπ οψ  ε ΐν ε  ά να ντιρρή τω ς ώραϊον π τη ν ό ν  

καί κατατάσσετα ι ε ις  τ ή ν  τά ξ ιν  τώ ν άποδη- 
μ η τ ικ ώ ν  ϊ ι  μ ετα βα τικ ώ ν . ’Ε π ισ κ έπ τ ετ α ι τάς 
χώρας ή μ ώ ν π ε ρ ί τάς άρχάς ’ Α π ρ ιλ ίο υ  κ α ί 
ά π έρχετα ι κατά τά  τ έ λ η  Σ επ τ εμ β ρ ίο υ .

Ό  έπ οψ  κα τα σ κευά ζει τ η ν  φωλεάν του  είς  
τάς όπάς τώ ν δένδρω ν κ α ί τώ ν βράχων κ α ί 
γεννςΐ 4 — 5 ώά 
έ π ιμ ή κ η  χρώ 
μα το ς άπροσ- 
δ ιο ρ ίσ του · δ ιό τ ι 
άλλα μ έν έχ ο υ σ ι 
το ϋ το  κα ί άλ
λα έκ ε ΐν ο  τό 
χρώμα.

Ό  Βυφφών, ό 
ρέγας φ υσ ιο δ ί
φης, άναφ έρει, 
δ τ ι έπ ο π ες  έζη- 
σαν ε π ί π ολύν 
χρόνον έν α ί-  
χμαλωσίςι· 6τε- 
ρος δέ φυσιολό
γος δ ια τ ε ίν ετα ι 
δ τ ι ε ίχ εν  έποπα, 
ό σ η ς  κ α τέσ τη  
τοσοϋτον ο ικ ε ί
ος πρός α ύτόν, 
ώστε άλλοτε μέν  
έκάθητο έ π ί τών 
ώμων α ΰ τοϋ ,ά λ
λο τε δ ’ έτρεχεν  
ε ίς  σ υνά ντησ ίν  
το υ , δτα ν έβ λ επ εν  αύτόν έπ ανερχόμενον έκ  
τή ς  αγοράς ή  άλλοθεν κ α ί ίδ ίμ  όπ ότε προ- 
μσθάνετο δ τ ι τώ  έφερέ τ ι  πρός τροφ ήν. "Ε 
τρεφ ε δ ’ αύτόν δ ιά  ψ ιχ ίω ν  άρτου, γ εω μ ή 
λω ν, τυρού κ α ί λ επ τώ ν τεμα χ ίω ν κρέατος. 
Ό σ άκις  δ ’ έκ λ ε ίετ ο  ό έπ οψ  ύ π ό  τοΰ κ υ 
ρ ίου  το υ  έν κλω βφ  καθίστατο μελα γχολικός

κ α ί δέν ή θ ελ ε  νά φάγμ. "Ό ταν δέ ήνα γκά ζετο  
δνεκα το ύ το υ  νά τόν έκ βά λμ  έκ  το ϋ  κλω - 
β ίο υ  έκ τυ π α  τάς π τέρ υ γά ς  του  θέλων ο ύ 
τως ε ίπ ε ϊν  νά έκφράσ^ι τ ή ν  εύγνω μο σ ύνην του.

Ό  έπ οψ  ε ΐν ε  π τη ν ό ν  γνω στόν ε ίς  το ύ ς  άρ- 
χα ίους· ο ί Α ιγ ύ π τ ιο ι μά λ ισ τα  έθεώ ρουν αύτόν 
ώς τό  έμ β λ η μ α  τή ς  υ ίικ ή ς  ά γά π ης, δ ιό τ ι έν όμ ι-

ζον, δ τ ι ο ί νέο ι 
έπ ο π ες  έφρόντι- 
ζον π ε ρ ί τώ ν 
γονέω ν αύτώ ν, 
δταν ou rot έγή- 
ρασκον κ α ί κα
θ ίστα ντο  άνίκα- 
νο ι ε ίς  τό  νά 
προσπ ορίζω ν- 
τα ι τά ν  τροφ ήν 
των καί δ τ ι έπ ε- 
δα ψ ίλευον πρός 
α ύτούς κα θ ’ ύ -  
π έρβα σ ιν  μ ά λ ι
στα δλας τάς ε ίς  
τό  γήρα ς ά π α ι- 
το υ μ ένα ς  π ε ρ ι
π ο ιή σ ε ις . Μέ 
άλλας λ έξ ε ις  έ- 
φρόνουν, δ τ ι ο ί 
μ ικ ρ ο ί έπ οπ ες  
άπ έδ ιδον  τόν 
φόρον τ ή ς  ε ύ -  
γ ν ω μ ο  σ ύ ν η ς  
πρός τούς γο 
νε ίς  αυτώ ν άπέ- 

ν α ν η  τών π ερ ιπ ο ιή σ εω ν , τάς οποίας έλαβον 
έν  τ μ  μ ικ ρ μ  τω ν ή λ ικ ίς ι.

Ό  έπ οψ  ε ΐν ε  π τη ν ό ν  λία ν ω φ έλιμον, δ ιό τ ι 
κ α θα ρ ίζε ι τούς άγρούς κα ί τά  δένδρα άπό 
π λεΐσ τα  φθοροποιά έντομα , σκώληκας, κ ά μ 
πας, σφήκας, κώνωπας, μύ ρ μ η κ α ς  κ α ί ιδ ίω ς 
τάς πρασοκουρίδας. Κ .  Μ .

ν α ν η  τών π ερ ιπ ο ιήσ εω ν, 
έν  τ μ  μ ικ ρ μ  τω ν ή λ ικ ίς ι.

Ό  έπ οψ  ε ΐν ε  π τη ν ό ν  λ 
κ α θα ρ ίζε ι τούς άγρούς κ 
π λεΐσ τα  φθοροποιά έντομο 
πας, σφήκας, κώνωπας, μ 
τάς πρασοκουρίδας.

_
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ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟΝ Ι Ι Κ Ρ Ο Γ  Μ Α0ΗΤΟΓ
■—— —■

Έ ν α ρ ξ ις  τώ ν  μ α θ η μ ά τ ω ν .

ήμερον, 5 Σεπτεμβρίου, άρχίζουσι τά μα

θήματα τοϋ σχολείου μας, η μάλλον αί εγ- 

γραφαί τών μαθητών.
Έ γώ  θά καταταχθώ  εφέτος είς τήν τρίτην 

τάξιν τοϋ δημοτικού.

'Η μήτηρ μου μέ ώδήγησε λοιπόν εις τό 

σχολεϊον, ή αλήθεια δμως είνε δ τ ι έγώ μετέ- 

βαινον είς αύτά χωρίς διάθεσιν.

Δ ια τ ί ; Δ ιό τ ι έσυλλογιζόμην τήν έξοχήν καί 

ελ εγο ν
—  Πόσον ταχέως έπε'ρασαν οί τρεις μήνες 

τών διακοπών! Πόσον ωραία ήτο ή εξοχή!

"Οταν είσήλθομεν είς τό σχολεϊον, ό περυ- 

σινός διδάσκαλός μου μέ έπλησίασε καί μοϋ 

είπε·
—  Λοιπόν, Παύλε, θά μέ έγκαταλείψης διά 

π α ντός;
Ε π ε ιδ ή  ήγάπων πολύ τόν διδάσκαλόν μου, 

αύτοί οί λόγοι του μέ έλύπησαν.

Ή διδασκάλισσα τής πρώτης τάξεως ΐστα- 

το πρό τής θύρας τής παραδόσεως αυτής. 

"Οταν μέ είδε μ ’ έπλησίασε, μ ’ έθώπευσε καί 

μοϋ είπε καί α ύ τή -
—  Τούτο τό έτος, ΙΙαϋλε, θά άναβες είς 

τό επάνω πάτωμα. Πέρυσι τουλάχιστον σε 

έβλεπον, δταν διήρχεσο πρό τής παραδόσεώς 

μου, άλλά εφέτος θά χάσω καί αύτήν τήν εύ- 

χαρίστησιν.
Καί μέ παρετήρησε μ ετά  λύπης.

Πόσον μέ ήγάπα ή καλή μου διδασκάλισσα, 

δταν ήμην εις τήν τάξιν της ! Και τωοα ακό

μη έξακολουθεΐ νά μέ άγαπά.
’Ακολούθως έχαιρέτισα τόν διευθυντήν, τοϋ 

οποίου τά γένεια μοί εφάνησαν λευκότερα.

Έστάθην όλίγην ώραν είς τό ίσόγαιον καί 

παρετήρουν τά μικρά παιδία , τά οποία αι μ η * 

τέρες των έφερον εις το σχολεϊον δια πρωτην 

φοράν. Αύτά δέν ήθελον νά είσέλθωσιν είς τήν 
■^άζιν των, yii δ ί διδασκαλισσαι τα  εισήγον

διά  τής βίας. Μερικά άπό αύτά έφευγον άπό 
τά  θρανία, άλλα πάλιν έ'κλαιον, άμα έ'βλεπον 

δτι έφευγον αί μητέρες των.

Α ύταί Ιπέστρεφον καί τά  συνεβούλευον νά 

μείνωσιν εις τό σχολεϊον, αί δέ διδασκάλισσαι 

ήσαν άπηλπισμέναι.

Τέλος άνέβην είς τό επάνω πάτωμα καί 

είσήλθον είς τήν τρ ίτην  τά ξιν . Ε’ίμεθα 5 4  μα- 

θητα ί· μεταξύ δέ αύτών όπήρχον 15 έως 16 

περυσινοί συνταξιώταί μου. Αύτοί μού εφάνη- 

σαν υψηλότεροι καί παχύτεροι.

Μεταξύ αύτών παοετήρησα τόν Χρήστον, ο 

όποιος έλάμβανε πάντοτε τό πρώτον βραβεΐον.

Μετά τήν έξοχήν τά σχολεϊον μού έφάνη 

μικρόν καί μελαγχολικόν. Ε κ τό ς  τούτου ελυ- 

πούμην, δ ιό τ ι έχανον τόν διδάσκαλόν μου.7Ητο 

τόσον μικρός, ώστε ένόμιζες δτι ήτο και αύτός 

μα θητής. ΤΗτο πάντοτε ζωηρός, πάντοτε εύ

θυμος, μέ ήγάπα πολύ καί έγέλα μαζή μου.

Ό  νέος διδάσκαλός μου έκάθητο έπί τής 

έδρας του καί τόν παρετήρησα κρυφίως, άλλά 

μετά  προσοχής. Έ χ ε ι ύψηλόν άνάστημα, μα- 

κοάν κόμην καί βροντώδη φωνήν. Μάς παρετη- 

,οει κατά σειράν άσκαοδαμυκτεί, και ενόμιζέ τ ις  

δ τ ι ήθελε νά άναγνώσν) είς τά βάθος τών 

καρδιών μας.
Έ γώ  έσυλλογιζόμην

  Αύτή είνε ή πρώτη ήμέρα. Μέχρι τών

διακοπών μένουσιν άκόμη έννε'α μήνες. Πόσον 

πρέπει νά έργασθω καί νά κοπιάσω είς αύτό 

τό δ ιάστημα .
’ Αφού ό διδάσκαλος κατέγραψε τά  όνόματά 

μας καί ώρισε τάς θέσεις μας άνεχωρήσαμεν. 

Έπέστοεψα είς τήν οικίαν εύχαριστημένος. Τό 

σχολεϊον δμως δέν μοϋ έφάνη τόσον εύχάριστον 

δσον κατά τό παρελθόν έτος. Δ ια τ ί ; Δ ιό τ ι ό 

νέος διδάσκαλός μου ήτο πολύ σοβαρός, ένφ 

ό διδάσκαλος τής δευτέρας τάξεως ήτο πάν

τοτε εύθυμος καί πάντοτε εμειδ ία .

Ό  νέο ς  δ ιδ ά σ κ α λ ό ς  μ ο υ .

6 Σεπτεμβρίου.

Σήμερον έπρόκειτο να αρχίσοισι τακτικώ ς
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τά  μαθήμα τα ,έγώ  δέ ένόησα πόσον καλός είνε ό 

νε'ος διδάσκαλός μου,τόν όποιον δέν ήρεσαχθές.

Ένώ έκάθητο είς τήν έδραν του, ήρχοντο 

οί περισυνοί μ α θητα ί του, καί τόν έχαιρε'τιζον. 

Μερικοί έθλιβον τήν χεΐρά του καί ακολούθως 

διηυθύνοντο ταχέως είς τήν τάξιν των. Έ κ 

τούτου ένοήσαμεν δτι οί περυσινοί μα θητα ί 

του τόν ήγάπων πολύ, καί δτι έπεθύμουν νά 

τόν είχον άκόμη ώς διδάσκαλον.

Εκείνος έθλιβε τήν χειρ α τών παλαιών μα

θητών του, άλλά δέν τούς παοετήοει είς τά 

πρόσωπον. Όσάκις τόν έχαιρε'τιζον έκλινε μέν 

τήν κεφαλήν του, άλλά παρετήρει έξω άπό τό 

παράθυρον. Έ νόμιζέ τ ις  δ τ ι αύτά τά  δείγμα τα  

τής συμπαθείας δέν τόν ηύχαρίστουν.

Πριν άρχίση τά μάθημα μάς παρετήρησεν 

δλους μ ετά  προσοχής, έπ ειτα  δέ μάς είπε μέ 

γλυκύτητα ·

—  ’Ακούσατε, πα ιδία  μου. θ ά  ζήσωμεν όμοϋ 

έν έτος. Ά ς  προσπαθήσωμεν λοιπόν τό έτος 

τούτο νά τό διέλθωμεν καλώς. Μ ελετάτε καί 

ε'στε φρόνιμα. Έ γώ  δέν έχω οικογένειαν, σείς 

δέ τώρα εΐσθε ή οικογένεια μου. Είχον μόνον 

μητέρα, ά λ λ ’ άπέθανε κατά τό παρελθόν έτος. 

Τώρα είμ α ι μόνος, καί μόνον σάς έχω είς τόν 

κόσμον. Λοιπόν, μόνον σάς θά άγαπώ, μόνον 

σάς θά συλλογίζωμαι. Σεϊς θά είσθε τέκνα μου. 

Έ γώ  θά σάς άγαπώ, πρέπει δε καί σείς νά μέ 

αγαπάτε. Δέν θέλω νά τιμωρώ «α ί δέν θά τ ι 

μωρήσω κανένα. Φανήτε λοιπόν καλά παιδία , 

καί τότε ή τάξις μας θά όμοιάζη μίαν καλήν 

οικογένειαν. Σεϊς θά είσθε ή παρηγορία μου 

καί θά ύπερηφανεύωμαι δ ιά  σάς. Δέν απαιτώ 

νά μοϋ άπαντήσητε, δ ιό τ ι ε ίμα ι βέβαιος δτ ι 

δλοι έσωτερικώς λ έγετε ν α ι  καί σάς εύχαρι- 

στώ δ ι αύτο. ('JExezai συνέχεια).

_

Κ Β λ Α Ο Α Μ Β Α  κ α [ Μ Υ Ρ β Α Μ

«Μέ δέχεσαι νά χτίσω τή φωλ,ιά 
’ς τούς κλώνους σου, καλή τριανταφυλλιά; 
Είνε γλυκερά πολύ ή συντροφιά σου 
μ ’ ευφραίνουνε τά τριαντάφυλλά σου !» 
Τό αηδόνι είπε ’ς τήν τριανταφυλλιά, 
κ ’ έζήτησε νά χτίση τήν φωλ^ά 
μια εύμορφη, άσύγνεφη αυγή, 
άκόμη τριαντάφυλλο πριν βγή.

—  «Σέ δέχομαι, σέ θέλω συντροφιά, 
ευγενικό πουλάκι, εύμορφίά 
μοϋ δίνουνε τά κελαϊδήματά σου 
κ ευφραίνομαι κ εγώ ’ς τήν συντροφιά σου»· 
άπήντησε κ ’ ή τριανταφυλλιά 
ς τ ’ αηδόνι : «έλα χτίσε τή  φωλ^ά.» 

Έκάθησε τό αηδόνι ’ς τό κλαδί 
καί άρχισε γλυκά νά κελαϊδή, 
κ ι’ άπ’ τή γλυκερά γλυκερά του μελωδία 
έγέμισεν ό τόπος ευωδία.
’Στοΰ άηδονιοϋ τά πρωινά τραγούδια 
έβγαίνανε τριαντάφυλλα, λουλούδια. 
Μαγεύτηκε δ Ζέφυρος ‘ς τή χάρι 
καί ήλθε ’κεΓ τά  δυο καλά νά πάρϊ) :
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τη μυρωδιά καί τη γλυκεία φωνη 
καί έφυγε σιγά νά μή φαντ). 
’Αγκαλιαστά τά δυο καλά κρατοΟσε 
κ ί’ απ’ τή χαρά του κάτω δεν πατούσε. 
Τόν είδε πρώτα 'ένας ποιητής 
καί «Ζέφυρε, τοϋ είπε, τ ι κρατείς;»
Κ ι’ δ Ζέφυρος γλυκά χαμογελούσε 
καί σιγανά τόν δρόμο του τραβοΟσε.
Μά κρύβεται φωνή καί μυρωδιά;
Καί τοΟ σχολείου τόν ’ννοιώσαν τά παιδιά 
κ ι’ ώς είδανε τόν Ζέφυρο ’φωνάζαν 
καί τον θεό άπό καρδιάς ’δόξαζαν,
’ποϋ γέμισε τόν κόσμο εύμορφ ες 
κ ’ εύφραίνει τών ανθρώπων ταΓς καρδιαις.

Δ .  Κ .  Μ .

ΤΟΛΜΗΡΟΣ! καγ ΡΙψΌΚΊ ΝΔΥΓίΟΣ;

αργαρώ, ποϋ είνε ό Γιώ ργο; ;

—  Έπνιγε είς τό χωράφι τό πρό

γευμα τοϋ πατέρα του' θέλεις νά τόν 

" I S v p r  περιμένης, κύριε Γιάννη ;

* —  Ό χ ι·  θά ύπάγω νά τόν

συναντήκυ· χαϊρε, Μαργαρώ. Καί ό ’Ιωάννης 

άνεχώρησεν,. ενώ ή κυρά Μαργαρώ παρηκολού- 

θει έπ ί μακρόν τόν απερχόμενον παϊδα μ ετά  

βλέμματος πλήρους άγάπης.

Ό  Ιωάννης ήν ό υιός τού κυρίου τοϋ κ τ ή 

ματος, όπου κατώ κει ή Μαργαρώ, εύρωστο; 

καί άγαθή χω ρική,ήτις  έθήλασε καί άνέθρεψεν 

αύτόν καί διά τούτο έτρεφε μητρικήν πρός 

αύτόν στοργήν. Καί ό Ίωάνν/ις δμως δεκατε- 

τραέτης ήδη καί τρόφιμος έν τ ιν ι Λυκείω, 

ανταπέδιδε τν) τροφώ του τήν στοργήν της 

καί οσάκις είχεν έξοδον μετέβα ινεν είς τήν 

εξοχήν, ινα άσπασθη αυτήν καί πα ίξη έπί 

τινας ώρας μέ τόν όμογάλακτον αδελφόν του 

Γεώργιον.
Ό  άγρός, είς τόν όποιον είχε μ ετα β ΐί ό 

Γεώργιος δέν άπεΐχε πολύ, μόλις έκατόν μέτρα

άπό τής οικίας, πολύ όλιγώτερον μάλιστα 

έάν διήρχετό τ ις  δ ιά  τοϋ φράκτου. Ό  ’Ιωάν

νης λοιπόν ήτοιμάζετο νά τόν ύπερπηδήση, 

ΐνα συντόμευση τήν άπόστασιν, ότε στραφείς 

είς κρότον βημάτω ν είδε πλησίον του τόν 

Γειύργιον.
—  Μή άπ’ έκεϊ, Γιάννη, τώ είπεν ό παίς, 

ό Φτεροπόδης είνε ολίγον άγριος.

—  Ποιος είνε ό Φτεροπόδης, ήρώτησεν ο 

’Ιωάννης, μήπως είνε ό ίππος εκείνος, ό όποιος

βόσκει έκεϊ ;
—  Μ άλιστα, άπεκρίθη ό Γεώργιος· είνε 

άκόμη αρκετά έπικίνδυνος, δ ιό τ ι συνειθίζει νά 

λα κ τίζη  όσους τόν πλησιάσωσιν.

—  Νομίζεις δτι φοβούμαι έγώ ;

—  Δέν λε'γω τοΰτο, ’ Ιωάννη, άλλά πάντοτε 

ή προφύλαξις ωφελεί, άπήντησεν ό Γεώργιος.

—  Σ το ιχη μ α τίζω , δ τ ι διά τοΰτο δέν ήλθες 

άπό τόν φράκτην, είπεν ό ’Ιωάννης, γελών ει- 

οωνικώς· είσαι πολύ δειλός, φίλε μου.

Ό  Γεώργιος ήουθρίασεν ώς ή μήκων, οί 

οφθαλμοί του ύγοάνθησαν, ά λ λ ’ άπήντησεν 

άπλώς !
— Έάν ητο ανάγκη θά ήρχόμην άπο τό 

μέρος εκείνο, μολονότι είνε ό Φτεροπόδης, 

άλλά δέν υπήρχε κανείς λόγος.

—  Δ ικα ιολονία ι τών δειλών, άπεκρίθη ο 

’ Ιωάννης' πρέπει νά ίδης εμέ είς τήν πόλιν 

πόσον είμα ι τολμηρός.
Έ  τφ  μεταξύ τούτψ έφθασαν είς τήν έ- 

παυλιν. II κυρά Μαργαρώ είχεν έτοιμάση νω

πόν άφρόγαλα διά  τόν υιόν τοϋ κυρίου της· 

τά  δύο πα ιδία  ήρχισαν νά τοώγωσι μέ δρεξιν, 

ένω ή Μαργαρώ ορθή παρ’ αύτά με έσταυρω- 

μένας τάς χεΐρας παρετήρει μ ετα  στοργής άλ

λοτε τόν υιόν της καί άλλοτε τό παιδίον, τό 

οποίον είχεν αναθρεψη. Αίφνης αποταθείσα 

πρός αύτό, ε ίπ ε-
—  Πώς ευρίσκεις, ’ Ιωάννη, τόν Γιώργο ; 

Δέν έμεγάλωσεν άπό τήν τελευταίαν φοράν

ποϋ τόν είδες ;
—  Ναί, μά λιστα , καλή μου Μαργαρώ· 

έγεινεν ύψηλότερός μου' μόνον . . .
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—  Τ ί μόνον ; διέκοψεν ή Μαργαρώ, παρα

τηρούσα τόν υιόν της  μ ε τ '  άνησυχίας· έμα- 

λώσατε μήπως ;

—  "Ω, όχι, είπεν ο ’Ιωάννης, κτυπών φιλι- 

κώς τόν ώμον τοΰ Γεωργίου, μόνον είνε πολύ 
δειλός.

Καί δ ιηγήθη  τήν σκηνήν τοϋ φράκτου.

—  Σ το ιχη μ α τίζω  είπεν αίφνης, δτι δέν 

έκτυπήθης ποτέ μέ κανε'να φίλον σου.

’—  * γ απ("  τάς φιλονεικίας, είπεν ό
Γεώργιος.

—  Μ π ά ! έγώ κτυπώ μαι μέ δλους, δταν 

μοίδοθν) ευκαιρία- δέν φοβοϋμαι τ ίπ ο τε έγώ ...

'Η κυρά Μαργαρώ διέκοψε τήν ομιλίαν των 
είποΰσα·

—  Ό  Γιώργος είχε δίκαιον είς τήν ύπό- 

θεσιν αυτήν· δ ια τ ί νά ζητήση νά τόν κτυ- 

πήση ό Φτεροπόδης, ό όποιος είνε σχεδόν ά
γριος άκόμη ;

Τήν έπαύριον τά δύο πα ιδ ία  περιεφέροντο 

είς τούς άγρούς. Αίφνης ό ’Ιωάννης παρετήρη- 

σεν επ ί τίνος κλώνου μίαν φωλεάν.

—  Θά εϊνε δίχως άλλο σπίνοι, ε ίπ ε· πώς 

ήθελα να την έχω ! Ά λ λ ά  δέν είνε δυνατόν 

ν’ άναβώ μέ τήν ένδυμασίαν μου αυτήν, δ ιό τ ι 

είνε ή στολή τοϋ Λυκείου μας καί φοβούμαι 

μή τήν καταστρέψω.

—  ΛΙή λυπήσαι· άναβαίνω έγώ, είπεν ό 
Γεώργιος.

Καί ευκίνητος ώς σκίουρος ήρχισε ν ’ άναρ- 
ρ ιχά τα ι.

Ό  κλώνος έπί τοϋ οποίου, ήτο ή φωλεά 

ήτο πολυ λεπτός, ή δέ φωλεά εύρίσκετο είς 

τήν άκραν αύτοΰ. Ό  Γεώργιος προσεπάθησε 

να την φθάση, ά λ λ ’ έστάθη άδύνατον,

—  Δέν προχωρώ, ’Ιωάννη, είπε πρός τόν 

φίλον του. Δέν είνε δυνατόν νά προχωρήσω, 

φοβοϋμαι μή σπάση ό κλώνος καί πέσω.

Καί ήρχισε νά καταβαίνη ήσύχως. Ό  ’ Ιω

άννης έθύμωσε καί είπε πρός αύτόν.

—  Δεν είσαι ικανός διά τ ίπ ο τε , καϋμένε 
Γιώργο· είσαι φοβητσιάρης.

Καί έςηκολούθησαν τόν δρόμον των σιωπηλοί.

Έφθασαν τέλος είς τόν ποταμόν,τοΰ οποίου 

τάς δύο ό'χθας συνέδεε ξυλίνη γέφυρα, είς τήν 

άκραν τής όποιας ό ’ Ιωάννης παρετήρησε 

μικράν λέμβον.

—  Έ γώ  θά περάσω απέναντι με τήν βάρ

κα, είπεν ό ’Ιωάννης· έρχεσαι καί σύ, Γειόργιε;

Ό χ ι, είπεν ό Γεώργιος, ό πατέρας μού έ- 

λεγεν δτ ι αύτή ή βάρκα είνε πολύ παλαιά.

—  Ά ,  διέκοψεν ό ’ Ιωάννης, έλησμόνησα δτι 

έχω νά ’κάμω μέ ένα λαγόν.

Καί έπήδησεν είς τήν λέμβον, ένώ ό Γεώρ

γιος, ωχρός έκ τής προσβολής καί μέ τρέ- 

μοντα χ ε ίλη  έξηκολούθησε τόν δρόμον του.

Ό  Ιωάννης ήρχισε νά κινν) τάς κώπας. 

Δέν είχεν δμως προχωρήση πολύ, δτε ή λ έμ 

βος ήρχισε νά κάμνη νερά καί τόσον ταχέως 

επληροϋτο, ώστε ό ’Ιωάννης κάτωχρος ένόμισεν 

δ τ ι έφθασεν ή τελευτα ία  σ τ ιγ μ ή  του. Εύ- 

τυχώς ό ποταμός ήτο πολύ στενός κατά τό 

μέρος εκείνο καί μ ετά  τινα λεπ τά  αγωνίας ό 

’ Ιωάννης έπήδησεν είς τήν ξηράν. Καί ήτο 

καιρός· μόλις ό παίς έξήλθεν, ή λέμβος 

έβυθίσθη.

—  Έφοβήθης ; είσαι ωχρός· είπεν ό Γεώρ

γιος πρός τόν Ίωάννην.

—  Έ γώ  νά φοβηθώ; άπήντησεν ό ’Ιωάννης, 

καί δ ια τ ί, σέ παρακαλώ; έκουράσθηκα μόνον, 

δ ιό τ ι διηύθυνα μόνος μου.

Τήν ακόλουθον ημέραν οί δύο φίλοι έξήλ- 

θον και πάλιν είς τούς άγρούς. Έ τρεχον καί 
έ πήδων, δτε α’ίφνης ό Γεώργιος έ'Ολιψεν ίσχυ- 

ρώς τόν βραχίονα τοΰ Ίωάννου καί είπε·

—  Βλέπεις, ’Ιωάννη, έκεϊ ; ένας λυσσασμέ

νος σκύλος!

Καί πράγματι, εντός νέφους κονιορτοϋ, 

ολίγα μέτρα μακράν τών δύο παιδίων μέ ή- 

νωρθωμένας τρίχας, μέ αίματόχρουν άφρόν είς 

τά  χε ίλη , μέ τήν ούράν έντός τών σκελών 

κύων τ ις  έτρεχε πρός τό μέρος των.

Ό  Ιωάννης περίτρομος ήτο ιμάζετο νά 

κοαυγάση, ά λ λ ’ ό Γεώργιος επέθεσε τήν χεϊρα 
έπί τοϋ στόματος τοϋ φίλου του καί κατέ- 

πνιξε τήν κραυγήν του, έσήκωσεν αύτόν ώς



3 0

πτερόν, τόν έθεσεν όπισθεν πυκνών θάμνων καί 

έστάθη ενώπιον αΰτοϋ ακίνητο; ώς άγαλμα, 

άποκρύπτων τόν φίλον του εντελώς.

Μετά πε'ντε λεπ τά  θανασίμου αγωνίας ο 

κύων παοήλθε χωρίς νά παρατήρηση τούς 

παίδας. Έ τρ εχ ε κ α τ ’ ευθείαν μή παρατηρών 

ούτε δεξιοί ούτε αριστερά καί μ ε τ ’ όλίγον

έξηφανίσθη.
—  Έσώθημεν, δόξα σοι ό θεός ! άνε'κραξεν 

ό ηρωικός παϊς. Μή φοβήσαι πλέον, Ιωάννη· 

άς ύπάγωμεν τώρα είς τήν έπαυλιν δ ιά  να εί- 

δοποιήσω[Λεν τούς ανθρώπους περι τοϋ σκυλου.

Ό  ’Ιωάννης ήμιλιπόθυμος στηριζόμενος έπί 

τού βραχίονος τοϋ φίλου του μ ετέβ η  είς τήν 

έπαυλιν. ΙΙλήν έκ τοϋ φόβου καί τής συγκινή- 

σεως μόλις έφθασεν έχασε τάς αισθήσεις του.

Ό τ ε  συνήλθεν, εύρέθη είς τήν κλίνην του, 

περικυκλωμένος άπό τούς γονείς καί συγ

γενείς του.
—  Γιώργο, ειπε χαμηλοφώνως, πού εΐνε ό 

Γιώργος ;
Ό  Γεώργιος έσπευσε πρός τόν φίλον του 

καί περιέβαλε τόν τράχηλόν του διά  τών 

βραχιόνων του.

—  Έ δώ  είμ α ι, ’ Ιωάννη ! Ά χ ,  τ ί  φόβον έ- 

δοκίμασα !

—  O y i  δμως διά  σέ, Γεώ ργιε! Ό χ ι διά 

σέ! ' Α/ ,  πατέρα μου, μητέρα μου, νά έβλέ- 

π ετε πώς έστάθη εμπρός μου καί μ ’ έκρυψεν 

ολόκληρον μέ τό σώμα του! Καί έγώ 'νά τόν 

λέγω  δειλόν καί άνανδρον!

Καί τά  δάκρυα ήοχισαν νά ρέωσι ποταμηδόν 

έκ τών οφθαλμών τού Ίωάννου.

—  Τώρα καταλαμβάνω, είπεν ό ’ Ιωάννης. 

Σύ έχεις τό άληθινόν θάρρος, όχι έγώ. Είς τό 

έξης θά προσπαθήσω νά σέ μ ιμηθώ · άλλο νά 

είνε κανείς το.Ιμηρος  καί άλλο g ifo x ird v ro c ,!

Kara το ΓαΛ.Ιιχον.

σ τ η ν ; κ ο τ κ λ α  m a r

-€f9©0S»-
A ' .

"Έλα γ ιά  ύστερη φορά, κουκλίτσα μου χρυσή. 

Μιά ojpa νά περάσουμε ευτυχισμένη άκόμα· 

Γ ια τ ί σέ λ ίγο , κούκλα μου, μαμά δέν θάχης συ, 

Ούτε τραγούδι θά σού πνί τά ίδικό μου στόμα.

Τοϋ χωρισμού μας έφθασεν ή ώρα ή πικρά, 

Μ ε yaJuaa, κουκλίτσα μου, καί ποέπει νά σ ’ά-

[φήσω·

Ά ν  καί ή μόνη σκέψι μου σύ ήσουν κ ι ’ ή /αρά, 

Είν’ εντροπή είς τό εξής γ ιά  σένα νά μιλήσω .

Μ εγά.Ιωαα · ή λέξ ι αύτή γνωρίζεις τ ί  θά πνί; 

Γνωρίζεις πόσα δάκρυα έχω γ ι ’ αύτή νά χυσω; 

θ ά  πνί νά παυσω πειά νά ζώ ώς τώρα χαρωπή, 

Καί σοβαρότερη ζωή είς τό έξής ν ’ άρ/ίσω.

Τόν νού μου στά μαθήματα πώς πρέπει νάχω

[πειά,

Τά γέλοια τά  τραγούδια μου πρέπει νά λησμο

νήσω

Σ ’ δ τ ’ άγαποϋσα στά έξής νά κλείσω τήν καρδιά, 

Ν ’ άφήσω τά πα ιχνίδ ιά  μου καί Σε'τα  νά σ ’ ά-

^φήσω !
Β ' .

θυμάσαι τά π α ιγν ίδ ι μας, γ ιά  πές, τόπερσυνό; 

Κάθε ήμέρα καί γ ιορτή, κάθε γιορτή τραγούδια· 

Έ τρέχαμε άπ ’ τό πρωί έως τό δειλινό,

Σάν πεταλούδες ζωηραΐς στούς κάμπους, στά

[λουλούδια.

θυμάσαι πού σέ βάπτιζα  κάθε Κυριακή;

Πρωί είχαμε βά π τισ ι, γάμο τά μεσημέρι.

Μαζή μητέρα καί νουνά· μέ ζήλεια  μυστική 

Νά σέ κρατούνε έβλεπα κ ι’ άλλοι άπό τό χέρι.

θυμάσαι ποΰμάς έβαζαν τούςδυό μας στή γων^ά; 

’ Εσύ ποτέ δέν έφταιες, α μ ίλητο  κουκλί μου· 

Ό μω ς έγώ πόσαις φοραίς μέ τόση άπονιά 

Σ ’ έτιμωρούσα άδικα, άγαπητή Λ ιλή μου !

τ ϋ « ώρ ·  “ \ 7  π<ρ“ ” "  “ ι  , ι *  γ “f ίζ ” " , ■ Κ ·'
« " ·  ^  Λ  «  »> αί λ ίγ ,  4 , -  *  L T(,

....................................................  [ χωρίζουν. Καί θά θυμούμαι μέ χαρά τά χρόνια τά μικρά μου

Δέν σέ χαρίζω πουθενά· έννοια σου’ μ ή ' φοβείσαι τ * ϊ ί λ * < ^ .  « δ κ λ ά  μου α γα π ητή.
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86ξίου.

Φίλων.

Π αιχνίδι τάχα μήπως σύ ώσάν τά  άλλα είσαι;

Σα θησαυρό πολύτιμο θά σ’ έχω φυλαγμένη 

’Α γαπητή κουκλίτσα μου, κούκλά μ ’ ώρφα-

[νισμενη.

Η  Κ Α Ε Ι  Ω  Κ  A  I  Ο  Ν  Γ Κ  Q  Σ

(Ν ηπιακόν άνάγνωίμα).

,  < < Κ λ “ “ ’  * * *  ν ά  V »  δ£1%  ^ ζ ω γ ρ β φ 1 α ίς  Χ ο 0  β ι ξ Χ (  

ειπεν 6 Νιχος, ένα άπό χά μ1χρά άδελ?άχ[α ^

" 1 ωρα ° :  μ™ρω' δέν ^  Ρέπεις ποδ ε ^ α ι^  τέ χαπελλο χο:1 
οα εογω έξω.

Δέν ήμπορεϊς τάχα νά τάς 
t07j£ μόνος σου;

«Ου, τι κρίμα’ έμενα 
μου αρέσει δταν μου τ^ς δεί
χνεις έσυ, Κλειώ μου. Μου 

λες τοσα πράγματα σε κάθε 
ζωγραφιά, ει,πεν ο Νίκος.

Η Κλειώ ητον καλό κορι
τσάκι καί αγαπούσε πολύ τά

αδελφαχια της  ̂ α  mT0 ·/Μ  τήν αγαπούσαν πολύ.
Αι καλα, είπεν, έρχομαι.

Κα'ι % « λ ε τ ό  χαπελλάχΓτης ,j χαλή άδελφοδλα χαϊ έχά- 
0>ΐσε χαι έδειξε τ *  ζωγραφιαΐς.

xc/ Ϊκ ίΓ  ^  *«'< « Νΐχος
Έ χ  τοϋ Άγγ.Ιιχου νπο Μ. Γ.
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Π Α Ι Δ Ι Κ Α Ι  Α Φ Ε Λ Ε Ι Α Ι
τ itW^ f ■

Κ ατά τδ γεΰμα, ένω είς τ5 τραπέζι εΤνε κα'ι 
προσκεκλημένοι, ό υπηρέτη; προσφέρει τδ γλύχυ- 
σμα. 'Ό ταν εφθασεν ή  σειρά τής Νίνας, αρχίζει 
έκείνη να χλαιη δυνατά.

«Τ ί έπαθες παιδί μου;» έρωτα ή  μή τηρ της- 
« Αιατί κλαίει; ;— Κλαίω, γ ια τί θά μέ μαλώση; άν 
πάρω τδ μεγαλείτερο κομμάτι, άπαντα ή  Νίνα.

Λοιπό», Νίκο, πόσα βραβεία έλαβε; έφέτο; είς 
τά ; έξετάσει;, έρωτα ή  άνάδοχο; τον βαπτιστικόν 
της.

Κα'ι ό ΝΤκος δλίγον στενοχωρημένο;·
— "Έν όλιγώτερον άπδ πέρυσιν, άπαντα.
—  Και πέρυσι πόσα ελαβε; ;
— «Έν !

ΓΥΜΝΑΣΤΙΚΗ Τ Ο Υ  ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ
— ^ —

(Α ί Λύσεις γίνονται όεχται μέχρι της 12 Νοεμβρίου). 
6 .  Α ίν ιγ μ α .

Τδ πρώτον μέρος μου πήδα, τδ ά'λλο εΐνε λεϊον. 
ά'νευ έμοϋ αδύνατον νά ταξειδεύση πλοΤον.

(έστά.Ιη νπο τον Φίλον τον Μιχροχο'σμον). 

7 . Ά ν α γ ρ α ι^ ια τ κ ίμ ό ς .
Λίμνη ε ίμ α ι κα'ι μ ΐ  ξεύρει;· αν ταράξη; τα νερά μου, 
Τήν Γεωγραφίαν τότε και τον Χάρτην παραιτώ, 
Κα\ στδν ’Όλυμπον άμέσω; άναβαίνω, τ ί /αρά μου! 
Κα'ι μέ δυο άδελφά; μου εύγενώ; σε χαιρετώ.

'έστά.Ιη νπο Ειμαρμένης).

8 .  Μ ω ιίο ϊκ ό ν .
Ή ελαφο; και ή  δορκάς, ό μΰ; και τδ στρουθίον 
κα\ ή  γαλή, άν άνά 2ν σο'ι δώσωσι στοιχεΤον, 
Ζοιάριον τετράποδον ευθύς θα σχηματίση;·
£λθε ε’κεΤ ε ί; τους άγρούς έκε~ να μ ’ άπαντήσϊ];.

(έστάΛη νπο Ειμαρμένης ). 

9 - 1 0 . Ι ίε κ ρ ν μ { ΐέ ν α  ύ ν ό μ α τα  π ό λ ε ω ν , 
α') Έ χ  τών μεταλλείων εξάγονται τα με'ταλλα. 
β ')  Θ ε ίε ι;  νά εΤσαι υ γ ιή ; ; τήν τροφήν σου μάσ- 

σα λίαν καλώς. (έστά.Ιη  ΰ.τδ των  4 Α).
1 1 . Κ ν δ ό λ ε ξ ο ν .

Νά συμπληρωθή τδ επόμενον κυβόλεξον.

. . α
η . α .

η . η
α . .

(εστάΛη ύ.ΊΟ Ειμαρμένης).

1 2 . Έ λ λ ιπ ο < Ιύ |ΐψ ω ν ο ν .
. . η . ι . ω . α . ο .  — . α ί— . α . . ι . . ο.
. ι . . ιο . — . ιά — . αΤ . α . — · αί —  έ ή ·
ου·— ε ι . ε — . — . αι . ι . ο . — . ο . . ο .

(εστάΛη ίπο τον Φίλον ζοΰ Μιχροχοσμον).

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  Τ Ο Υ  “ Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Υ  Κ Ο Σ Μ Ο Υ , ,

— ·Φ *—

Ό  Π α ιδ ικ ό ς  Κ ό<ί{ΐος άποβλέπων ε’ν παντι είς 
τήν ώφε'λειαν κα'ι τέρψιν τών μικρών αυτοϋ φίλων, 
καλε~ αυτούς είς αλληλογραφίαν. Οι μικροί του 
φίλοι δύνανται νά γράφωσι πρδ; αυτδν περ'ι δια
φόρων θεμάτω ν: περ'ι τών μαθημάτων των, τών 
ασχολιών των, τών παιδιών των, τών κλίσεών 
των· ό Π α ιδ ικ ό ς  Κ ό σ μ ο ς  μ ε τ ’ ευχαριστήσει»; θά 
άναγινώσκη τάς έπιστολά; των, δίδων τήν γνώμην 
του, τήν συμβουλήν του, όσάκι; τώ ζητηθή μετά 
τής στοργής και τοϋ ενδιαφέροντος, ατινα τρε'φε 
πρδς αυτούς.

Τήν έκ τής έπιστολογραφία; τα ύτη ; προκύπτου- 
σαν πρακτικήν ώφε'λειαν θεωροΰμεν περιττδν νά έξά- 
ρωμεν- άρκούμεθα σηυ,ειοΰντε; τδ τών Γερμανών :
• Die Uebung· maclit den M eister» ( Ί ί  άσχησις 
χάμνει τον τεχ ν ίτη ν ).

Έμπρδς λοιπόν, μικροί μου φίλοι !
Δεκτόν τδ ψευδώνυμον σου, Ζ α π π ίς . Πρόσεξε νά 

τδ τίμησης ! Ναί, πρδς τδ παρδν θά δημοσιεύων- 
ται μόνον τά ονόματα τών λυτών μέ τδν άριθμδν 
τών ορθών λύσεων αργότερα θά Ιχωμεν διαγωνι
σμούς και βραβεΤα. Χαίρω διότι αί ίστορίαι μου σοι 
ήρεσαν και που νά ίδής άκόμη! Προχώρησε μ.ιά 
είς τδ διήγημα, τήν Ροβινσωνε'τταν, κα'ι τότε ! 
'Όσον διά τδ ζήτημα τής αγάπης δεν συμφωνοΰμεν· 
διάκρισιν μεταξύ τών φίλων μου δεν κάμνω' ά'ν ποτε 
κάμω, λόγος θά εΐνε τά προτερήματα .των και όχι 
ή  μικρά ή  μεγάλη άπόστασις, ήτ ις  μ ϊ ;  χωρίζει. — 
Σου εκλέγω τδ ψευδώνυμον Γ α λ α ν ό φ θ α λ μ η  
Ν ε ρ ά ιδ α , μικρά μου φίλη Ξ. Σου αρέσει ; — 
Τά αινίγματα σου τά ελαβα, Π α π λ ω μ α τ ά κ ι τ ο ΐί 
Κ α δ ί ικ ιο ϊ .  Τδ ψευδώνυμόν σου τδ έγκρίνω, άν δέν 
είσαι σύ δ γέρων αΰτδ και είς τήν «Διάπλασιν τών 
ΙΙαίδων». Έν τοιαύττ, π=ριπτώσει θά σε παρακα- 
λέσω νά λάβης εν άλλο δ ι’ εμέ. Τινά τών αινιγμά
των σου εινε καλά, δ ι’ άλλα έπιφυλάττομαι νά σοι 
δώσω οδηγίας τινάς.— Θά σε λε'γω λοιπδν Ροδοδά- 
δ ν ι ιν ,  αγαπητή μου Δ. Ζ. και πιστεύω δαφνηφό- 
ρος πάντοτε νά Φαίνεσαι είς τούς διαγωνισμού; μου. 
— Δέν γνωρίζει; τ ί νά μοι γράψη;, αγαπητή Λ ε ι/κ ΐι 
Μ α ρ γ α ρ ίτα  ;  Γράψε μου άν σοι αρέσουν αί ίστορίαι 
μου, πώ; πέρνα; κατά τά; εορτά;, ποΤα παιγνίδια 
σου άοέσουν . . . .  ’Ήκουσε; ; Περιμένω λοιπδν 
επιστολήν σου κα'ι μάλιστα μακράν.— Χαίρω πολυ, 
διότι σο\ έπροξένησε τόσην χαράν ή  εκδοσί; μου, 
αγαπητή μοι Ά ν α τ έ λ λ ο ν ό α  Σ ε λ ή ν η .  Περιμένω 
νάμο'ι στείλιτι; τ ι διά τήν Γ υ μ ν α σ τ ικ ή ν  το ΰ  Π ν εύ * 
ι ια τ ο ς .  "Οσον διά τά ; περ'ι διαγωνισμών έρωτήσει; 
σου,σέ παραπέμπω ε ί;  τήνπρδ; τήν Ζ α π π ίδ α  άπάν- 
τησίν μου. — Έ ρ γ α τ ικ ί ι  Μ ίλ κ ί ι ία ,  μανθάνω μ ε τ ' 
εύχαριστήσεω; δτι τδ ψευδώνυμόν σου σοΰ ταιριάζει 
πολύ καλά. Σέ συγχαίρω λοιπδν διά τήν εκλογήν- 
άλλω; τε τά ψευδώνυμα πρέπει πάντοτε νά ανταπο- 
κρίνωνται πρδ; τά ένδόμυχα αισθήματα μ α ;, νά 
έξωτερικεύωσι κλίσιν τινά τ ή ;  ψυχή; μα;.

‘Υ π εύθυνο ς Κ . 1$λοίί(ίος.
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